(1) Empfénger / Consignee / Destinataire ‘?Si“gea"gs' v Bearbeitngsvermerke £ Remarks/ LIEFERSCHEIN
Magna PT S5.p.A. ostro N. ID.: &) e
Via dei Cicldh}ni 4 DE142209798 1419650
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (@) Yersanddatum / Dt of delvery /
IT04886850728 EFMEET 19
(5) Ligferant / Supplier / Fournissetr {6} Fracht (7} Anlieferung (Ist} Rechnung
;“NF : 91000727 :r:rio | [ unfrel 1 :::giu:t ?pidrit:ur (B) Nr.
ESKA Automotive GmbH i et
Lutherstr. 87 Expret (@ vom AL 183
D 05126 Chemnitz BRt
(e seichent, [0 %f%’%'q@?g'\f\ .:_y’roru,rgrc'!_t:r:. g |{19) Zusatzdaten des Bestellers ﬂﬂw fourtel/ 1{13) Hausruf |14} Unsere Auttrags:Nr. / our No. / natre No.
SOOI 88960% ¥ 5 alfter
9.10.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition [irel (20} unfrel | Eleraskingsett /| (23) Versandzelchen / Marks / Marquage (23) Gasamtgewicht kg (24)
Laly v i brutto netto
X| in bas 806 724
{25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27}  [(28) Sachnummer*¥/ Drawing No./ | {29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  {(30) Menge/ (31) (40) Empféngervermerke
{Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage * Quantity / Quantité |Einheit | [Menge {50 + / - |Vermerke
1: 2517087900 20000 St
111807 HOL.Z21687-Ml6xl,5x25,5- W
E PHRF-MK -GEQO-TS —W=010-.9 -
Indice modific.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/3215 KLT3215 dunke 250 St
Numero lotto 00170710000
2/TBA-501568 Palettle
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdrderft wird.
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ACCCTTAZIONE MERCE [
Quantit:i dick arata: 29'9‘9"5:
C.antita effattiva: T
T ro Imbalfaggio:
Quantita Imballi: ,( '
Conformita alle schede d'imballo: ‘El
Data contrello: L?’L !'0[ 201
Firma cﬁ/
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Glteprifung/Prifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
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A
J-Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

ESKA AUTOMOTIVE GHMBH

BLANKENBURGSTR.
D-Q9114 CHEMMITZ

81

Data/ Date [

y—=z ) 7/ 4

' A & S
— |
— L

17-0CT~-2019

AR

Indirizzo del luogo dI carico (di ritiro)

Qrdine di frasporto

Collection address Order code
HKHX-EC~3250001
Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address
franeo dom. franeo fabbrica
Destinatario  N° partia IVA freedomicte. L1 exwatks DHL. HAURTVOGEL INTERNAT]L
Conslignee VAT-ID-No, Dz,d;grggm |___| ﬂ?ﬁéﬁﬁ&“m" KL IPEHRUSEN
daa pagati dazi non pagati AN DER UMITRANS 3
I:] taees paid I:I faxes uny
s ey D-01&665 HKLIPPHAUSENM-
MABNA FT S.P.f., PLANT MODUBNO Llaypad ™ Ly 7| Tels+43 3SE04/977-828,
i Fax:+49 35204/377-51
ViA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGBNO EXW
Assicurazione complementare Numere di dossler
Additional trnsport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna defla merce g -
Delivery address yes i
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assieurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Rl T e e T
Terminal di arriva Numero telefahice - -
Destination terminal Contact tel.
= BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e nument” Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Pesaription of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
S003075210 1419651 1306. 0O
QGO9075210 2| PAL | 1419651 42,%2
Seo-
S¢ass
Peso tassahile in ki Totale peso lordo in ki
E¥X WORKS 4 # Payable weight inkg Total gross welght In kg
Din. % o x anx Sty s iR wm 0. GO 1,306, 0 1306, 0
Richleste particolari / Spacial consignments . R R el Y
-j E f'"
Istruzioni particolari f Special instrections Allegati / Enclosures

IMP -~ ITNW-E70730
DIRENSIONS (LWH) :

3X BOXE0X30Cw

Note

Ritiro dal mittente

] Consegna al destinatario
Collecticn at sender

Delively to consignee

Data / Date Data / Date

IMPORTANT

According to CMR, transport damages have to be noted on the transpart order (POD}

upon delivery of the constgnment. Damages not visthle extemally should be notified in

wiriting to the responsible EUROCONNECT terminal withing? days-after delivery.—= y_
v{..z\g'k_m.l My ot 1

Orario / Time Orario / Time

Timbro e firma del mittente
Stamp and slgnature of sender

1L I e R
Pl Sl

Via dei Ciawiini, sre-[70025 Rodugro (BA)

%

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Finma del destinatario

Firma dell’autista / Briver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma In stampatello
Consignee's name in block letters

01

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generzli di.trasbartoE
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